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Bonjour, 
  
La séance d’information sur la COVID-19 d’aujourd’hui à l’intention des parlementaires a été 
menée par le Dr Njoo, ainsi que par d’autres représentants des Finances, d’EDSC, de SP, de 
l’ASFC et de SAC. Le Dr Njoo a commencé par faire une brève mise à jour du point de vue de la 
santé publique. À 14 h aujourd’hui, il y avait 801 cas et 10 décès. 10 cas à la BFC Trenton sont 
liés au rapatriement des Canadiens à bord du Grand Princess. Plus de 55 000 tests de dépistage 
de la COVID-19 ont été effectués partout au pays.  
  
Les questions posées par les parlementaires sont les suivantes : 

- Sénatrice Mary Jane McCallum (GSI) : L’Assemblée des Premières Nations (APN) 
communique très peu avec les collectivités autochtones régionales du Manitoba. Il y a 
aussi un manque général de ressources et des problèmes liés aux véhicules privés 
dans les collectivités isolées. Comment le ministère des Services aux Autochtones 
Canada (SAC) coordonnera-t-il ses activités pour s’assurer que des mesures adéquates 
sont prises auprès des communautés autochtones vulnérables? 

o SAC : Nous avons des conversations téléphoniques quotidiennes avec certains 
dirigeants autochtones; la Croix-Rouge cherche à évaluer les besoins des 
communautés autochtones en matière d’approvisionnement et à fournir plus 
d’infrastructures. SAC fera le suivi relativement à un manque apparent de 
fournitures médicales, mais les communautés autochtones du Manitoba ont 
récemment reçu une livraison d’EPI.  

- Sénatrice Frances Lankin (GSI) : Que fait-on pour ajouter des lignes téléphoniques et 
des capacités en TI afin de fournir de l’information aux Canadiens? Comment le 
gouvernement communique-t-il l’information aux personnes qui ne parlent pas une 
langue officielle et aux jeunes ménages qui n’ont pas de télévision ni de radio? 

o ESDC : L’accessibilité est importante. Le volume de demandes met à rude 
épreuve les capacités, et le ministère ajoute tout ce qu’il peut pour réaffecter 
les ressources afin de faire face à cette augmentation subite. L’ARC fournira 
des services d’assurance-emploi aux Canadiens et leur proposera d’autres 
solutions en temps opportun.  



 

 

o SAC : SAC est en contact avec l’Association des centres d’amitié et est informé 
lorsqu’ils ferment leurs portes; le ministère leur offre du soutien financier et 
d’autres formes d’aide pour éviter cela.  

- Sénatrice Paula Simons (GSI) : Des mesures économiques seront-elles prises pour 
protéger ceux qui s’auto-isolent et si le gouvernement s’emploie à fermer des camps 
de travail dans le nord de l’Alberta où les avions ne sont pas soumis aux contrôles 
habituels des aéroports? 

o ESDC : Si on vous a demandé de vous isoler, vous pourrez recevoir des 
prestations d’assurance-emploi. On ne prévoit pas de consulter les autorités 
médicales, seulement quelqu’un en situation d’autorité générale (employeur, 
etc.). D’autres mesures s’adresseront à ceux qui n’ont pas accès à l’assurance-
emploi.   

- Sénateur Colin Deacon (GSI) : Souvent, les travailleurs de première ligne dans les 
pharmacies et ceux qui travaillent aux caisses et aux guichets peuvent facilement 
transmettre le virus en manipulant de l’argent comptant. Recevront-ils une formation 
supplémentaire et de l’EPI pour prévenir cela? Le gouvernement encouragera-t-il les 
centres d’appels à travailler à domicile pour offrir leurs services essentiels? 

o Dr Njoo : Les travailleurs de la santé de première ligne sont ceux qui ont le plus 
besoin d’EPI; les caissiers n’en ont pas autant besoin. Pour les employés qui 
travaillent aux caisses : le lavage fréquent des mains, le fait de ne pas se 
toucher le visage et l’éloignement physique s’ils sont malades sont les mesures 
les plus importantes pour ce type de travailleurs et pour le grand public.  

- Scott Davidson (PCC; député de York–Simcoe) : A-t-on communiqué avec les 
collectivités amish pour leur offrir du soutien et si des municipalités déclarent l’état 
d’urgence, auront-elles accès à plus de ressources fédérales? Comment le 
gouvernement aide-t-il les entreprises en difficulté? 

o Dr Njoo : Le gouvernement fédéral travaille avec les hauts fonctionnaires de la 
santé publique du CCS; la communication des risques aux collectivités est 
essentielle. Les messages de haut niveau doivent être adaptés à l’utilisation 
locale, ce qui doit être fait par les fonctionnaires provinciaux pour des groupes 
particuliers de la province (c.-à-d. les collectivités amish).  

o Diverses provinces ont adopté leur propre loi sur les mesures d’urgence afin de 
se donner plus de marge manœuvre pour mobiliser les ressources. Les 
municipalités s’inscrivent dans le contexte provincial, et elles devraient discuter 
avec les hauts fonctionnaires provinciaux pour trouver des ressources 
d’urgence supplémentaires. 

o ESDC : Beaucoup d’efforts ont été déployés pour affecter les capacités à la 
protection des entreprises et aux communications avec elles.  

- Carol Hughes (NDP; députée d’Algoma—Manitoulin—Kapuskasing) : Existe-t-il une 
liste de personnes-ressources du Ministère à qui adresser des questions précises en 
sus des conversations téléphoniques quotidiennes? Et peut-on organiser une séance 
d’information sur les nouvelles mesures de l’assurance-emploi, ainsi que sur les 
définitions exactes de l’auto-isolement pour préciser qui devrait ou ne devrait pas aller 
travailler? Que fait le gouvernement pour aider les entreprises menacées de faillite et 
peut-il obliger les télédiffuseurs à consacrer une chaîne aux mises à jour sur la COVID? 

o ESDC : Il est essentiel de donner aux gens les bons renseignements et les bons 
services, et le Ministère s’y emploie rapidement. 



 

 

o Finances : Le gouvernement instaure une subvention salariale temporaire pour 
trois mois, qui couvrira 10 % du salaire des employés, ainsi que d’autres 
nouvelles politiques visant à assurer la résilience et la vigueur des entreprises 
canadiennes. Réduire les exigences relatives à l’accès aux REER. 

- Sénateur Stan Kutcher (GSI) : Certains termes liés à la santé mentale utilisés au 
gouvernement sont problématiques; le gouvernement prêtera-t-il une plus grande 
attention à l’utilisation de ces messages à l’avenir?  

o Dr Njoo : L’ASPC nomme un fonctionnaire pour veiller à ce que les messages sur 
la santé mentale et la santé mentale en général soient priorisés. Il faut créer 
un sentiment d’urgence, mais pas au point de susciter une anxiété paralysante.  

  
Si vous avez des questions ou des commentaires, n’hésitez pas à communiquer avec moi. 
  
Cordialement, 
  
  
Spencer Brickles 
Parliamentary Affairs, Office of Strategic Policy and Planning 
Public Health Agency of Canada / Government of Canada 
spencer.brickles@canada.ca / Tel: 343-543-3102  
  
Affaires parlementaire, Bureau des politiques et de la planification stratégiques 
Agence de la santé publique du Canada / Gouvernement du Canada 
spencer.brickles@canada.ca /Tél: 343-543-3102 
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